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Avviso pubblico n. 02/2021 del Dipartimento di Giurisprudenza per il conferimento 
di n. 1 contratto di lavoro autonomo avente ad oggetto la traduzione in lingua 
inglese di testi scientifici di Filosofia del diritto – Responsabile scientifico: Prof. 
Giuseppe Lorini 

 
 
Il giorno 25 giugno 2021, alle ore 11 si è riunita in modalità telematica (tramite la piattaforma MS 
Teams) la Commissione giudicatrice nominata con Disposizione Direttorale n. 175 del 24 maggio 
2021 per determinare i criteri per la valutazione dei titoli relativi alla procedura selettiva indicata in 
oggetto. 

 
La Commissione è composta da: 
 
- Prof. Giuseppe Lorini, Presidente; 
- Prof.ssa Anna Maria Mancaleoni, Componente; 
- Prof. Luca Sitzia, Segretario. 
 
Sulla base di quanto stabilito nell’Avviso all’art. 9, la Commissione dispone di 100 punti. La 
medesima disposizione individua i seguenti criteri di valutazione dei titoli: 
 
- Voto di laurea (max 20 punti) 
Votazione da 91 a 100: punti 5 
Votazione da 101 a 105: punti 10 
Votazione da 106 a 109: punti 15 
Votazione 110 e 110 con lode: punti 20. 
 
- Comprovata esperienza professionale: sino a 20 punti per ogni titolo professionale coerente 
con la prestazione richiesta (max 80 punti). 
 
In caso di presentazione di un titolo straniero, la Commissione provvederà ad effettuare il 
necessario giudizio di equipollenza, anche in relazione al voto di laurea. 
 
Alla luce di quanto precede e tenuto conto che il contratto di lavoro autonomo avrà ad oggetto la 
traduzione linguistica in lingua inglese di testi scientifici di Filosofia del diritto, la Commissione 
decide di specificare il criterio relativo alla “comprovata esperienza professionale” nel seguente 
modo: 
 
 

- Esperienza professionale di revisione/traduzione di testi scientifici di Filosofia del diritto 
(punti 20); 

- Esperienza professionale di revisione/traduzione di testi scientifici non di Filosofia del 
diritto (punti 10); 

- Altre attività di interpretariato / traduzione (5 punti per ogni attività). 
 
L’idoneità verrà conseguita con il punteggio minimo di 60 punti e dovrà essere attribuita anche in 
caso di un unico istante. 
 
La Commissione chiude i lavori alle 11 e 20 e la seduta viene tolta. 
 
Cagliari, 25 giugno 2021 



 
Letto e approvato seduta stante 
 
Prof. Giuseppe Lorini, Presidente 
Prof.ssa Anna Maria Mancaleoni, Componente 
Prof. Luca Sitzia, Segretario 
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